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AL B AE F R FPPAR A b 3OO D B R AT SR AR TR LR
CHERIR AR, S, R B R e R R = R e = A
B LA B EAT14% B B9AF A (1) 1990 AR ARLUR B9HE 5 S AR SR (2) 1990
SRR AR AN SESCEAR T 5 (3) 4 KRB B 3C# AR S . BENZE XA A
DR B R . RS EERTIR AT IS DUOR R R
X —MESAEME I P A G R R T . ORI B AR AFAE L 55
B AL RUE AR . s Ee E T DU RO R R R R R 5
KT A SCHLBE RIS A AT o [0 7= A= 1 380 60 27 Ji AR 2 e e i B ] AL
Toit RAETE R AR TR TR R, BH FF R B B il — A
BTN T AL 2 2 J0 . T BB HE S, T AN S AR HE SR W B e
HEZE.,

B R IR T T E G A s X, HBLAE 1990 4RAQCH), B
SEAFECEIBRIAR BN E B REE AN, 1995 40 1996 4F7E 55 Hi i

x EIDENS , 3 [N IR T 2 LB R AR .



4 EERENLREBSHREN

T LAEIE S B R A LB B G SCEE O R SRR KR LA
W BTSSR AR . & H . KRR SR AL
H. ZH2¥#E 30 Ei. BnZEREHR, =i EEE“RI—1 A+
MHSER”. M1 EBILR LA —Fh B WA P, B d AR — R K
BN’ (extreme long shot) KA ¥-£ + N\ HERZEHF UK ZES L4
e, & KB A i HL 2 LM (institution) 76 3CfL Y B B3 rp, 5
AL SRR B EAET | PP MR RIR" D i X — A X
T AR =R

5wl Mg AR S TE 2 R A AE TR G 38 RS R AR i L AU
X A H R R AE S WS I E A AEIR R i 2 R B AL
Sk Rk AR TE AT S R LT L SR R i E L. X
MEDEITFERP BTG, 1FE 8 —4 417, “Chinese-language film” 7£
2000 4F e 48 T E WAL BUS T IS IEAL.

BB RIEEEEAN EEAR R EAHREEU RIEE K"
HERROBUARI . H e, “ o [ o 5 s E R YRR — A IR R EE R
PLRARMHIE B, TR B TR R AU RNE 5 & F, T X
BRAY B 20 IR B SE . MRS AE AR B EIE dL T
FPRIF ST ) FLAESE H

1994 4FFK, B HTE R E I 22 B K= I T —A b E o A 2 “ R
B 5 S Ak 4 #r AR 1E L B2 B 98 (“Rethinking Cross-Cultural Analysis
and Chinese Cinema Studies™) . 5 & M R A KIS 4 BUT R &
i JEFE « A B (Nick Browne) \% « K22 (E. Ann Kaplan)% —+RA.

@ BWRE. (98 U SEERE— B R A B E AL B RS (3C
eI SE R ), & M HRREE, 1995 45, KRR, I P8RS K2 i, 2003 4F . ZEREES: (4
RABEBREIEAR), BHR Ik, 1996 4F.,

@ ZEXREF: (it RI—PTAEWNHBEILR). ZEXEH . CHREFREIER).



EEB SR

w

BT W A BUR & R T —A 3 (BEERBEE . SAFE.E
R HER D (1997) D X B S — k4R <85 E 4615 L 2 7 (transnational
Chinese cinema) . M4 XSO AR ZEZMEH. EBHEA
Wi & 1E BCHE RN FE . AR T B AR AU “ 8 [E” (transnationality) , 1 7]
DA B8 X 35 (translocality) | “ 22 X 35 ” (polylocality) , @

7— B AR EER B EFE M A E & RMFARICE: (EiEH
. i 4E 8, 3% 2%, BUIR ) (Chinese-Language Film: Historiography,
Poetics, Politics)(2005), “#£iEH 5" (Chinese-language film) & KN —
AR SCERFEM BT . 2004 4FB L AE IR —REPR2W E, HSTE
GRS LR PO — K ERR S b EFEE R T —Rig 38
NAEERE S — IS, CE R LRI AR A AR
M S E R . PIESCT 2005 EAEE N B CCRTFR Y2k &
.9 XRISCEMA LB B NI CE . BEAEXA
FRENAEEREIRERN BTN B SRR B, P 3CER S
YL TR ELAR 4, R ARSI BB 50 R 5 P4 T 2 S 0F 9 R Y 3
.

M) » Chinese-language cinema (4215 HL ) X i g S il 22 12 5k
M. e FEREZ MBI RF MR E R SMARLE S R L —
BRI, BB 1ZE 4R — 31 “Chinese-language cinema” & % .

Vg A AE At A9 43 oFelg < 4215 #1327 (Chinese-language cinema)

(D Sheldon Hsiao-peng Lu ed., Transnational Chinese Cinemas: Identity, Nationhood,
Gender, Honolulu: University of Hawaii Press, 1997,

@ Yingjin Zhang, Cinema, Space. and Polylocality in a Globalizing China , Honolulu:
University of Hawaii Press,2009, B4 $if4 .

@ BBl A (EEREZES: — T EREGT) XU R, B R X S oo B P g
(BT S 5 48 7 PEIMIE K 2 AL, 2005 48, BT 181—192., B BEMS. - H i (RiEHEZHE
& A HEIRERZEE LW A W R REAR A R CHCR BN E
fi1 ) SCAL AR H R 5 2005 4F, BT 191200,
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5“R % M 8" (Chinese national cinema) 1“5 [ # [ B §” (transnational
Chinese cinema) {5124 1 [ BB I A = KA 2 —.© SR3EHAE
b 2w 4 9 S0 SCEEC R E BB 245 ) (A Companion to Chinese Cinema) (¥
FR R AR B RS O TP OCHLZ 0 = R PP 22— ABTE HL R (Chinese-
language cinema) , H1[E & % #1 # (Chinese national cinema) , #1515 £ HL5¥
(Sinophone cinema) .\ ® SEFHALTEHEE | b [ RR 8 IR 2 S S
Il i LR I 94 O PO KA. ©

TE 244 v B R B iR SCoE AR F AR U T TS E A T KR R 3 G2 It
W WA — 2R R 4F b S T dh AT R T ST A R A U 3 [ 2
HEAT s A IR SO OIS SO R R A2 ST s AT IR 5 L Vi AP A A 5
REBEIRRE . PEKERERNCEZ, HROFEEZ BN, %
FLRL KL RN E . BEFEUR R R A, AR T
Fh R R AR S N YL ¥ R 2 4 L S BF 5 ] A 2 4 (i RSB T 2R 810D
A, ) PR A AR B H . BB RS2 R IE DG4 B9 SCRE (AR TR |
R BT BTSSR b RUR AR AL T 2012 AR AR, AR L
WFR A B AL BB R MR IR TR R AR . R AR N — A
SCERWIESET E RN WIS BE ST RA 3R . rn, BfERAE e
TERF TR A BRAS B b R 2 R BT H BT

TER i 5, RN i R B FE A, AT — U AT R S 47
PR AN — 1 BT, “FE Ho [ DRl v 52 SCAR N A B v 52 SCAR T A ) v [

@ Song-hwee Lim, Celluloid Comrades: Representations of Male Homosexuality in
Contemporary Chinese Cinemas, Honolulu: University of Hawaii Press, 2007,

@ Yingjin Zhang, “General Introduction,” A Companion to Chinese Cinema, ed. Yingjin
Zhang, West Sussex, UK: Wiley-Blackwell,2012, pp. 1-22.

@  EBEMS . CPICRBPT AR T g, CHAH R 2012 R4 12 M, T 122—127,
Sheldon Lu, “Notes on Four Major Paradigms in Chinese -Language Film Studies.” Jowrnal of
Chinese Cinemas 6. 1(2012) ; 15-25.
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HLRE SCATE W 25 R0 o AR By AR R — P A i o i 2 78 5 R PR AR T e
TR E B Bt AL Y S A v [ S SO B TR TR [R) DX 382 [ A
B A0 2 DR T S SR O JRed) R 2 X AR IR LB T X
—HESHLRE . FRER LR E"AHREE. BEE SRS RIRA,
XUk O 22, —(ORREE R T RS L7
IR RS AR IS BRI 4 1E = U AR B X 5
PR EIERET RO AR ORI AN GBS, 3R SRR
[FE 5T AR B R 5T e R A I 3. AR R R — P 3g i Wi L £
7L TP EIREE A2 B AHEF BEE .

BA TR BEIEHEE. IR A A R T — LU e
B R A S, T A SE PR R R B T . 40 H A o A T 1) — KB Y
(IR, BTE 7 M8, HRiE R R R T DUEEE”? hEARIEME
B /D BRI = R R ERR TR AT IR SLTE S
P ESESMER . [0Sk Ok AN R L, DAE I R R A A AR
So ARATRPET , FLIEAE 58 AR B AL SR P R R

2013 4Rk, EFHFEARUIMERZAE T — N EIE RS R AEERE .
WG — AU R L R A B T A A R 2B 3 — W 1 M, R M A P AR
HIIRR . LUFRXALR AR

D WRIPBERKEERVEECEFRYNE A, FELEH
F(FREHFEEN(E - RYHFEZERFR SWREEROHEH

@  E—): CNr AR B A i A A . A aE s B SO R — Fh A U SR O), RR R L BB
i CHCIEIER ML 2 5 Tk, ) P URFE A it , 2011 4E, T 61,

@ XTI CRIERBITITR RABERE)  BRERR A 4 CHEIE R A Stk R
5Tk, i 205—217.

@ BRER NFH: (X (EIEETEERERR R N BB ES: (Fet
WS . B EESE P A IS MR R ), TP A AL, 2012 4F, BT 365376,
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SBEEY, ARENBLEER R ER ARG EEELELY.

2) WRIPBREFTER A A ELFTRYNE L, HKEF
EIRRAAXFNRECRHC(AE) . EAFFERLATEFE
REkALF IAATHE, X SR THRERLY.

Q) B L NMEAXERUBEN D ERELY”. %
SHMABHAF T RAMKESZREEF IR —HARELY. AR
BRWEEKEEEBRM TH RO BT, LT URNEER
FoERF AR E XS R RE T E AR EFNELE T ER K
LIS 2

XA [ — UL s AR A S TP AR T I (R, AR DUE DB
REES RIEERZEA AR H5, R REE KX — &Y
2 FE ISP SE AT Hp AR R Bt & — B S . B —E R AR
M EPROC R IR . PID BRI [ 5 2 6] — 4 A B ) i R RE AR T 1 48
KT R S AR B R AR SR ey Bl B — k. RIRER X —EXWARER, F
BT HEARBISEHIICL: . BAE IR FIT , 1% Gt i R B 5K 104 8 A P
1B E RO E R AN E 5 [ 2 6] B AN 2 S R T R JR] AR ok ok
. X HERFE O L8 T 20 AT TS . B2 AR
FLA R FEES E R R A R B R — e B R

EREREE M

4E1E1E 2R (Sinophone) M & iY $2 H 32 Al dse = B 00 )RR 2 S B #4%.
X —MWES TR T — 2 s, 288 1 DAFE A9 LA R i B 58 JE A B 5T i B
R AR T — A “ B EL” (diaspora) iG1E . LIEERA HS ANGEA .
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HH by, (B4R 2548t b i W0 82 — FhHE e o /9 % Bt A0 3%
W R E L 3 SO RORES ERR.  T S ARIETE R AR R
MEBM, B HEEANG T —MNEAR: (EIBEBERPE: — P HIEEA).O
B SCEMEERROBSIRA EERR, HPaFE—RBE5r
B, — NI R/ NI SCEE . WA A RS B [E SRR (B AT B /N
BEAWERIESCEAE, JB TIIEERR . AR N 2K M7 R /ANGERI 7E 15 E
AMIERE RS, XMEFREH R CENSES—(WIHLE T . #
EVERBRF ERBHIEER). BE2LA LKL A ZHAPCEER
VEZR . $RBRAMES , X AR S BHERR AR iR R . AT M A Wik i 4t
PR MG 78 8, A Y e D R v R B AN A AR B R R B R R

o WA —RCENERATEMAEM . BT E RS JE ek
PXEEMER. Ma WRiER . E&  RITE, R eEI 2w, Kb
f1 v R A — 0 4 0 B o AR BR AT T A1 B IR — 8 4 » R A A1 44 1E 5 I
I AVERIEIE RER©

b A3 A P E KRG A DB R B T AR IR RIS E . ek
T T L R O L R T SO T b [T At R R ) 2 il i Y R X 2
R AR AT AR R 3 . R I TE Jr —E, “AEEE R TR A
WA P 5 IR SE R IE I — 3B 43 . ante e, i Aeas B A AR B K
AR AR R BRI R © R0 ST A N, &, IR 2

@ Shu-mei Shih, Chien-hsin Tsai, and Brian Bernards, eds. , Sinophone Studies: A Critical
Reader , New York: Columbia University Press,2013.

@ Ha Jin, “Exiled to English,” Sinophone Studies, pp. 117-124; Carles Prado-Fonts,
“Beneath Two Red Banners: Lao She as a Manchu Writer in Modern China, ”Sinophone Studies ,
pp. 353-363; Andrea Bachner, “Found in Translation: Gao Xingjian’s Multimedial Sinophone, ”
Sinophone Studies, pp. 364-374; Shuang Shen, “The Chinese Immigrant as a Global Figure in Lin
Yutang's Novels, ” Sinophone Studies . pp. 397-408.

@  Shu-mei Shih, “Introduction: What is Sinophone Studies?”; “Against Diaspora: The Sinophone as
Places of Cultural Production,” Sinophone Studies: A Critical Reader, pp. 1-16,25-42,
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T RAE R B o W HRAE AR 1 b 5 19 %) EL At B G , U RS e A 4 3
MIHLAL . S Z AR R KR R ., PHERER AN ER
RIS D006 52 ] GHOR A KRG, i AR E WA R E A
FANA BRI . K E R R A 7 S SR AR A A & KRR R
AJ HE  (EAS A

BT ZR I SCRE UG rh B KBl 3 A IR ) R U S R 4T
“REFULEXY HEARITHEMSSC P RO EXT AR REERGT
SCHYE B S E KR . XORFRA AN . i, 1B 18 R 514
BRI Z AL . (B8 R A AR & UM E H S — R 5 5
BB OHAR, %45, AUEEIERTIRNEE R EEER RS AEREK
i s AN SRBUE 3 AR ST

HIEE R STER EERAA/NE R, AR ShE
B AR ARG E R MBI LK, EE— K 4t (Cambria
Press) #i48 H M“ 4 15 1 R FE RIVA A7, 25 A Ch B B 24 75D
(Journal of Chinese Cinemas) i T —W4E1E R R L4, AR LE I
P i Ry —AA R AETEE RO

NSRS 22 3 0 B 0 T AE b 38R 2 R TR 5 [ ok % 1, A
MEBFARTEE RMERTE SRS R MAT. BB ERE—FEE”, B L
7 N1 GEER AT DA B LR S — A AR R T IEAL &k
TE 294 BRI , 504 T4 v R 18 55 A SO ik A 7= 5 H Al i X )8,
AVTRER . N ZERZ LA, G40 B 7E = b 2 AR50 R, 72 B L %
G G bR PR IR RE SR, IR S EIETE R Z A
f14 I 88 X ST R A

@ Audrey Yue and Olivia Khoo eds. , Sinophone Cinemas, New York: Palgrave Macmillan,
2014.
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EHANALE R EIETE RO UL B R — AN B N S A1 b [
KREGHFA ., BEWELEE T R TEELREELR.C W)
B B P S0, B R R R T R K24 (RSB 50 ) (2006 4E 7 H
5513 5 4 W, 0 13—18) . A RIFHR B A — A0 Q iR UE H 2
“21 HHAEDGE R P T S A . SCEE T — BERE A TS BIRE — 3L
frfiRE., HPhaX24—Bigik:

AFEFRALRE N F—W AR EE % AL
TR —ANERRTF RS, 4% K6 XIE X4 P4 9F
FEERBE-—FEAR K FERNEE. &2 0 E0E R T E
MATFARAFER N EH A, EAFRANE R LEHFN
ERABHRWERATRERAN, XARARE H—R4
RUCELERABRHMER ik, BE/HEAFXIERLY 524
HZFHt. vARRELRMWE TR, PXEFARIFEFE
WA, BB IFE 6B A FBAMITA AR, UKERA
HE R, REREELERET MY TFRES XX F
MEtARBEHALE. EXARA BA-—REEHFF. S #
BE Ay E B A T OOE R Y XUERR T B E 0 [E R AR SR
(H: XRFMBEERT), EFEFESEANENFRPBRAH X

@ JE3“Dialect and Modernity in 21st Century Sinophone Cinema " % & T3 3C ¥ 45 2% i ( Wk ER
BYHEY, Jump Cut: A Review of Contemporary Media (No. 49, Spring 2007 ), W M 4t http://
ejumpcut, org/archive/jc49. 2007/Lu/index. html, ;S 3 SCH) F th 2 fil F F i) — 85 . Chinese
Modernity and Global Biopolitics: Studies in Literature and Visual Culture (Honolulu: University
of Hawaii Press, 2007 ), pp. 150-163. #£ 2008 4F, 2 # b £ C ¥ & & 45 36 19 43, Visuality and
Identity: Sinophone Articulations Across the Pacific (Berkeley: University of California Press,
2007), W4k http://mcle. osu. edu/rc/pubs/reviews/lu. htm,

© KRR ZHER TSR (Fh5 5R0EF T #H E ), )P ITE R 2 tiRAE, 2010 4R, 5T
111—120,



